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เพื่อมิใหกรณเีปนที่สงสยั หลกัการของหุนกูเพื่อสิง่แวดลอม (Green Bond Principles) ฉบับภาษาอังกฤษซึง่เผยแพรบนเว็ปไซตของ ICMA 

เปนฉบับทางการของคาํแปลฉบับนี ้เอกสารฉบับนี้เปนคําแปลฉบับไมเปนทางการและจัดทําขึน้เพือ่เปนขอมูลอางอิงประกอบเทานั้น 

For the avoidance of doubt, the English language version of the Green Bond Principles published on the ICMA website 

is the official version of the document. This unofficial translation is provided for general reference only. 

หลักการของ หุนกูเพื่อสิ่งแวดลอม1 

แนวปฏิบัติภาคสมคัรใจในการออกหุนกูเพื่อสิ่งแวดลอม 

มิถุนายน 2561 (2018) 

บทนํา 

ตลาดหุนกูเพื่อสิ่งแวดลอมมีวัตถุประสงคเพ่ือชวยเหลือและพัฒนาบทบาทสําคัญของตลาดตราสารหนี้ในการระดมทุนเพื่อ

นําไปใชในโครงการที่มีสวนสงเสริมความยั่งยืนทางสิ่งแวดลอม หลักการของหุนกูเพ่ือสิ่งแวดลอม (Green Bond Principles หรือ 

GBP) สงเสริมและสนับสนุนใหเกิดความนาเชื่อถือของตลาดหุนกูเพื่อสิ่งแวดลอมโดยการกําหนดแนวปฏิบัติที่จะทําใหเกิดความ

โปรงใส การเปดเผยขอมูล และการรายงาน หลักการเหลานี้ถูกกําหนดข้ึนโดยมุงหวังที่จะใหฝายตาง ๆ ที่เก่ียวของนําไปใช และมี

การออกแบบมาเพ่ือที่จะผลักดันใหเกิดการเปดเผยขอมูลที่จําเปนเพ่ือที่จะใหมีการจัดสรรเงินทุนไปยังโครงการเหลานั้นมากขึ้น 

ทั้งนี้ GBP มีวัตถุประสงคที่จะชวยใหผูออกหุนกูปรับเปลี่ยนรูปแบบการประกอบธุรกิจไปสูความยั่งยืนทางสิ่งแวดลอมมากยิ่งขึ้น

ผานการดําเนินโครงการที ่มีความเฉพาะเจาะจง และมุงเนนไปที่วัตถุประสงคการใชเงินที่ไดจากการระดมทุน (use of 

proceeds) 

การออกหุนกูเพื่อสิ่งแวดลอมที่สอดคลองกับ GBP นาจะทําใหฝายผูที ่จะลงทุนเชื่อถือไดวาผลิตภัณฑที่จะลงทุนนั ้น 

เปนประโยชนตอสิ่งแวดลอมอยางชัดเจนและโปรงใส โดย GBP สงเสริมใหมีการเปลี่ยนแปลงขั้นตอนเพื่อความโปรงใสซึ่งเอื้อ

ตอการติดตามการใชเงินลงทุนในโครงการทางสิ่งแวดลอม ในขณะเดียวกันยังมุงที่จะเพิ่มความเขาใจเกี่ยวกับการประมาณการ

ผลกระทบตอสิ่งแวดลอมใหมากยิ่งขึ้น ทั้งนี้ การสงเสริมดังกลาวกระทําโดย GBP แนะนําใหผูออกหุนกูรายงานเกี่ยวกับ

วัตถุประสงคการใชเงินที่ไดจากการระดมทุนจากหุนกูเพ่ือสิ่งแวดลอม 

ใน GBP ไดมีการจัดกลุมโครงการเพ่ือสิ่งแวดลอม (Green Projects) ไวอยางกวาง ๆ โดยตระหนักถึงความเห็นที่หลากหลาย

ในปจจุบัน และยังตระหนักวาปจจุบันยังเปนชวงของการสรางความเขาใจอยางตอเนื่องเก่ียวกับประเด็นดานสิ่งแวดลอมและ

ผลกระทบ โดยมีการประสานความรวมมือตามความจําเปนกับหนวยงานอื่นซึ่งจัดใหมีคํานิยาม มาตรฐาน และรายการหมวดหมู

                                                           
1
 เพื่อประโยชนในการแปล GBP คําวา "หุนกู" ในเอกสารฉบับนี้หมายความรวมถึง "พันธบัตร" ดวยเนื่องจาก "bond" ใน GBP มีความหมายรวมทั้งหุนกูภาครัฐและหุนกู

ภาคเอกชน – ผูแปล 
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ของโครงการ (taxonomies) เพิ่มเติมเพื่อใชในการพิจารณาความยั่งยืนทางสิ่งแวดลอมของโครงการ ทั้งนี้ GBP สนับสนุนให 

ผูรวมตลาดคํานึงถึงหลักพ้ืนฐานนี้ในการพัฒนาวิธีปฏิบัติของตนเองที่ชัดเจนและนาเชื่อถือขึ้นมา โดยกําหนดปจจัยที่เกี่ยวของ

เพ่ิมเติมเพ่ือใชในการอางอิงประกอบสําหรับการพิจารณาไวอยางกวาง  

GBP เปนผลจากความรวมมือและการระดมความเห็นของสมาชิกและผูสังเกตการณในการจัดทําหลักการของหุนกู 

เพื่อสิ่งแวดลอม และหลักการของหุนกูเพื่อพัฒนาสังคม (Members and Observers of the Green Bond Principles and 

Social Bond Principles) (รวมเรียกหลักการดังกลาววา "หลักการ") และกลุมผูมีสวนไดเสียในวงกวาง โดยมีคณะกรรมการบริหาร

เปนผูประสานงาน ทั้งนี้ ตามปกติหลักการดังกลาวจะไดรับการปรับปรุงปละครั้งเพ่ือสะทอนการพัฒนาและการเติบโตของตลาดหุนกู

เพ่ือสิ่งแวดลอมทั่วโลก 

 GBP ฉบับป 2561 (2018)  

GBP ฉบับนี้ ไดรับประโยชนจากการที่สมาชิกและผูรวมสังเกตการณไดรวมใหความเห็นในการรับฟง 

ความคิดเห็นเก่ียวกับหลักการของหุนกูเพื่อสิ่งแวดลอมในชวงฤดูใบไมรวงป 2560 (2017) รวมทั้งความเห็นที่ไดรับจาก

คณะทํางานที่มีคณะกรรมการบริหารเปนผูประสานงานซึ่งไดรับการสนับสนุนจากสํานักเลขาธิการ 

องคประกอบหลัก 4 ประการยังคงเปนกรอบของ GBP ฉบับป 2561 (2018) (วัตถุประสงคการใชเงินที่ไดจากการระดม

ทุน กระบวนการที่ใชในการประเมินและคัดเลือกโครงการ การบริหารจัดการเงินที่ไดจากการระดมทุน และการรายงาน) รวมถึง

คําแนะนําใหมีการสอบทานจากภายนอก (external review) ทั้งนี้ GBP ไดนําเอาคําแนะนําเพ่ิมเติมและคํานิยามที่ไดรับการ

ปรับปรุงใหเปนปจจุบันแลวสําหรับการสอบทานจากภายนอก ซึ่งกําหนดไวในเอกสารชื่อ "แนวปฏิบัติสําหรับการสอบทานจาก

ภายนอกสําหรับหุนกูเพ่ือสิ่งแวดลอม หุนกูเพ่ือพัฒนาสังคม และหุนกูเพ่ือความยั่งยืน" (Guidelines for Green, Social and 

Sustainability Bond External Reviews) มากําหนดรวมไวดวย ทั้งนี้ ในการยกรางแนวปฏิบัติสําหรับการสอบทานจากภายนอก

ดังกลาวไดมีการรวมมือกันอยางใกลชิดกับผูใหบริการสอบทานจากภายนอก โดยแนวปฏิบัตินั้นมีการออกมาแยกตางหากจากเอกสาร

ฉบับนี้ สําหรับ GBP ฉบับนี้ไดจัดหมวดหมูของโครงการที่มีคุณสมบัติอันอาจถือไดวาเปนโครงการเพ่ือสิ่งแวดลอม (eligible projects) 

เปน 5 กลุมใหญ ๆ โดยแยกตามวัตถุประสงคทางสิ่งแวดลอม (การบรรเทาการเปลี่ยนแปลงของสภาพภูมิอากาศ การปรับตัวตอ

การเปลี่ยนแปลงของสภาพภูมิอากาศ การอนุรักษแหลงทรัพยากรธรรมชาติ การอนุรักษความหลากหลายทางชีวภาพ และการปองกันและ

ควบคุมมลพิษ) ซึ่งแตกตางจากเดิมที่แยกออกเปน 4 กลุมหลัก ตามลักษณะของปญหา ทั้งนี้ GBP ไดใหขอสังเกตวาความคิดริเริ่ม

ระดับนานาประเทศและระดับประเทศในการจัดทํารายการหมวดหมูของโครงการ (taxonomies) อาจชวยเปนแนวทางเพ่ิมเติม
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ใหแกผูออกหุนกูเพ่ือสิ่งแวดลอมได นอกจากนี้ การรายงานเก่ียวกับเหตุการณที่มีนัยสําคัญเปนประเด็นหนึ่งที่มีความสําคัญในการ

แกไขในครั้งนี้ดวย 

นิยามของหุนกูเพื่อสิ่งแวดลอม 

หุนกูเพื่อสิ่งแวดลอม คือ หุนกูไมวาจะเปนหุนกูประเภทใด ซึ่งเงินท่ีไดจากการระดมทุนไมวาบางสวนหรือทั้งหมดจะถูก

นําไปใชเปนเงินลงทุน หรือนําไปใชชําระคืนหนี้ (re-finance) ที่ไดลงทุนไปในโครงการใหม และ/หรือ โครงการที่มีอยูแลวที่มี

ลักษณะเปนโครงการเพื่อสิ่งแวดลอม (โปรดพิจารณารายละเอียดในหัวขอที่ 1 "วัตถุประสงคการใชเงินที่ไดจากการระดมทุน") 

และเปนหุนกูทีส่อดคลองกับองคประกอบหลักของ GBP 4 ประการ 

หุนกูเพ่ือสิ่งแวดลอมในตลาดมีอยูหลากหลายประเภท ทั้งนี้ ตามที่ไดมกีารอธิบายไวในภาคผนวก 1 

อนึ่ง พึงเปนที่เขาใจวาโครงการเพ่ือสิ่งแวดลอมบางโครงการอาจเกิดประโยชนในเชิงสังคมรวมดวย ผูออกหุนกูควรเปน 

ผูตัดสินวาจะจัดประเภทของหุนกูที่พิจารณาจากวัตถุประสงคการใชเงินใด (use of proceeds bond) เปนหุนกูเพ่ือสิ่งแวดลอม 

โดยพิจารณาจากวัตถุประสงคหลักที่ผูออกหุนกูตองการจากการดําเนินโครงการนั้น (การออกหุนกูที่มีเจตนาจะนําเงินที่ไดจากการ

ระดมทุนไปใชสําหรับท้ังโครงการเพ่ือสิ่งแวดลอมและโครงการเพื่อการพัฒนาสังคมจะเรียกวา หุนกูเพ่ือความยั่งยืน ซึ่งแนวปฏิบัติ

สําหรับหุนกูดังกลาวไดกําหนดไวโดยเฉพาะแยกตางหากใน แนวปฏิบัติสําหรับหุนกูเพื่อความย่ังยืน (Sustainability Bond 

Guidelines) 

ขอสังเกตสําคัญประการหนึ่งคือหุนกูเพื่อสิ่งแวดลอมไมอาจนํามาใชทดแทนหุนกูทั่วไปที่ไมไดเปนไปตามองคประกอบ

หลัก 4 ประการของ GBP  

หลักการของหุนกูเพื่อสิ่งแวดลอม (Green Bond Principles) 

หลักการของหุนกูเพ่ือสิ่งแวดลอม (GBP) เปนแนวปฏิบัติภาคสมัครใจที่สนับสนุนใหเกิดความโปรงใส และการเปดเผย

ขอมูล และสงเสริมความนาเชื่อถือสําหรับการพัฒนาตลาดหุนกูเพื่อสิ่งแวดลอม โดยทําใหเกิดความชัดเจนเกี่ยวกับข้ันตอนการออกหุนกู

เพ่ือสิ่งแวดลอม ทั้งนี้ GBP ไดรับการจัดทําขึ้นโดยมีเจตนาเพื่อใหตลาดนําไปใชไดในวงกวาง กลาวคือ มีการระบุเปนแนวทางใหผูออก 

หุนกูทราบเก่ียวกับองคประกอบหลัก ๆ ที่เก่ียวของกับการออกหุนกูที่เชื่อถือไดวาเปนหุนกูเพื่อสิ่งแวดลอม นอกจากนี้ GBP ยังชวย 

ผูลงทุนโดยการสนับสนุนใหมีการเปดเผยขอมลูที่จําเปนเพ่ือการประเมินผลกระทบดานสิ่งแวดลอมจากการลงทุนในหุนกูเพื่อสิ่งแวดลอม
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คําแปลฉบับภาษาไทยไดรับการอนุเคราะหจากสมาคมตลาดตราสารหนี้ไทยโดย

สํานักงานกฎหมาย Baker Mckenzie เปนผูสอบทาน และ IFC เปนผูใหการ

สนับสนุนภายใตโครงการ IFC Green Bond Technical Assistance Program 

Thai translation courtesy of Thai Bond Market Association and 

reviewed by Baker McKenzie, initiated and made possible by the 

generous support of the IFC Green Bond Technical Assistance Program 

  

 

เพื่อมิใหกรณเีปนที่สงสยั หลกัการของหุนกูเพื่อสิง่แวดลอม (Green Bond Principles) ฉบับภาษาอังกฤษซึง่เผยแพรบนเว็ปไซตของ ICMA 

เปนฉบับทางการของคาํแปลฉบับนี ้เอกสารฉบับนี้เปนคําแปลฉบับไมเปนทางการและจัดทําขึน้เพือ่เปนขอมูลอางอิงประกอบเทานั้น 

For the avoidance of doubt, the English language version of the Green Bond Principles published on the ICMA website 

is the official version of the document. This unofficial translation is provided for general reference only. 

นั้น อีกทั้ง GBP ยังชวยผูจัดจําหนายหลักทรัพยโดยเปนตัวขับเคลื่อนตลาดไปสูตลาดที่มีการเปดเผยขอมูลอยางที่ควรจะเปนซึ่งจะเอ้ือตอ

การทําธุรกรรม 

GBP ไดเสนอแนะขั้นตอนในการดําเนินการ รวมถึงการเปดเผยขอมูลไวอยางชัดเจนสําหรับผูออกหุนกูซึ่งผูลงทุน ธนาคาร  

ผูจัดจําหนายหลักทรัพย ตัวแทนในการจัดจําหนายหลักทรัพย และบุคคลอ่ืน ๆ อาจใชเพ่ือทําความเขาใจคุณลักษณะของหุนกูเพ่ือ

สิ่งแวดลอม ทั้งนี้ GBP เนนยํ้าถึงความโปรงใส ความถูกตอง และความนาเชื่อถือของขอมูลที่ผูออกหุนกูจะเปดเผยและรายงานใหแก

ผูมีสวนไดเสีย 

GBP มีองคประกอบหลัก 4 ประการ 

1. วัตถุประสงคการใชเงินที่ไดจากการระดมทุน (Use of Proceeds)  

2. กระบวนการที่ใชในการประเมินและคัดเลือกโครงการ (Process for Project Evaluation and Selection) 

3. การบริหารจัดการเงินที่ไดจากการระดมทุน (Management of Proceeds) 

4. การรายงาน (Reporting) 

1. วัตถุประสงคการใชเงินท่ีไดจากการระดมทุน (Use of Proceeds) 

หลักการอันเปนรากฐานที่สําคัญของหุนกูเพื่อสิ่งแวดลอมคือการนําเงินท่ีไดรับจากการออกหุนกูดังกลาวไปใชใน

โครงการเพ่ือสิ่งแวดลอม (Green Projects) ซึ่งควรระบุในเอกสารทางกฎหมายที่เก่ียวของกับการออกหุนกูนั้นอยางเหมาะสม 

โครงการทั้งหมดที่ระบุวาเปนโครงการเพ่ือสิ่งแวดลอมควรกอใหเกิดประโยชนตอสิ่งแวดลอมอยางชัดเจน ซึ่งผูออกหุนกูจะเปน 

ผูประเมิน และหากเปนไปไดจะเปนผูดําเนินการวัดผลเชิงปริมาณดวย 

ในกรณีที่เงินที่ไดรับจากการระดมทุนทั้งหมดหรือบางสวนอาจนําไปใชสําหรับการชําระคืนหนี้เดิม (refinancing) 

GBP เสนอแนะใหผูออกหุนกูใหขอมูลเก่ียวกับสัดสวนของจํานวนเงินที่จะนําไปใชลงทุนและจํานวนเงินที่จะนําไปใชชําระหนี้คืน 

และในกรณีที่เหมาะสมควรระบุใหชัดเจนวาการลงทุนในโครงการใด หรือพอรตการลงทุนใดท่ีจะมีการนําเงินไปใชชําระหนี้คืน  

อีกทั้งในกรณทีี่เกี่ยวของควรระบุใหชัดเจนเกี่ยวกับชวงระยะเวลาที่เมื่อนับยอนหลังไปหากพบวามีการดําเนินโครงการเพ่ือสิ่งแวดลอม

ใดไปแลวโครงการนั้นก็จะอยูในขายที่จะนําเงินไปชําระหนี้คืน (look-back period) 

GBP ไดจัดหมวดหมูของคุณสมบัติของโครงการซึ่งอาจถือไดวาเปนโครงการเพื่อสิ่งแวดลอมที่มีสวนชวยสนับสนุน

ตอวัตถุประสงคดานสิ่งแวดลอมไวอยางชัดเจนเปนหมวดหมูใหญ ๆ หลายหมวดหมู เชน การบรรเทาการเปลี่ยนแปลงของ 
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สภาพภูมิอากาศ การปรับตัวตอการเปลี่ยนแปลงของสภาพภูมิอากาศ การอนุรักษแหลงทรัพยากรธรรมชาติ การอนุรักษความ

หลากหลายทางชีวภาพ และการปองกันและควบคุมมลพิษ 

รายการของหมวดหมูโครงการดังตอไปนี้ แมวาจะเปนเพียงตัวอยางเทานั้น แตก็ไดรวบรวมเอาประเภทของโครงการ

ที่ตลาดหุนกูเพ่ือสิ่งแวดลอมใหการสนับสนุน หรือที่อาจใหการสนับสนุน นํามาใชในการออกหุนกูเพ่ือสิ่งแวดลอมกันอยูโดยทั่วไปมาก

ที่สุด อนึ่ง โครงการเพ่ือสิ่งแวดลอมนั้น มีความหมายรวมถึงคาใชจายอื่น ๆ ที่เกี่ยวของและที่เกิดข้ึนเพ่ือสนับสนุนการดําเนินโครงการ 

เชน คาใชจายเพื่อการวิจัยและพัฒนา (R&D) และโครงการเพ่ือสิ่งแวดลอมนั้นอาจมีวัตถุประสงคทางสิ่งแวดลอม และ/หรือ  

อยูภายใตหมวดหมูของประเภทโครงการ มากกวาหนึ่งวัตถุประสงคหรือหมวดหมูก็ได ทั้งนี้ วัตถุประสงคดานสิ่งแวดลอมที่ระบุไว

ขางตน 3 ประการ (การปองกันและควบคุมมลพิษ การอนุรักษความหลากหลายทางชีวภาพ และการปรับตัวตอการเปลี่ยนแปลง

สภาพภูมิอากาศ) ก็เปนหัวขอในรายการหมวดหมูโครงการดานลางนี้ดวยเชนกัน สําหรับการนําวัตถุประสงคดานสิ่งแวดลอม 

มาเปนชื่อหมวดหมูโครงการเชนนี้ก็ดวยมุงหมายที่จะใหหมายความถึงโครงการที่คอนขางมีเปาหมายชัดเจนที่จะบรรลุ

วัตถุประสงคดานสิ่งแวดลอมนั้น ๆ โดยเฉพาะ 

หมวดหมูของโครงการเพื่อสิ่งแวดลอม (โดยไมไดมีการเรียงลําดับโดยเฉพาะ) รวมถึง แตไมจํากัดเพียง โครงการ

ดังตอไปนี้ 

 พลังงานหมุนเวียน (รวมถึงการผลิต การสง และจําหนายไฟฟา อุปกรณเครื่องใชไฟฟา และผลิตภัณฑตาง ๆ) 

 การเพิ่มประสิทธิภาพการใชพลังงาน (เชน อาคารที่สรางใหมหรืออาคารท่ีไดรับการปรับปรุงใหม ระบบกักเก็บ

พลังงาน ระบบทําความรอนแบบรวมศูนย ระบบโครงสรางเครือขายไฟฟาอัจฉริยะ อุปกรณเครื่องใชไฟฟา และผลิตภัณฑตาง ๆ) 

 การปองกันและควบคุมมลพิษ (รวมถึงการลดการปลอยมลพิษทางอากาศ การลดการปลอยกาซเรือนกระจก 

การฟนฟูสภาพดิน การปองกันการปลอยของเสีย การลดการเกิดของเสีย การนําขยะกลับมาใชใหม และการเปลี่ยนของเสียเปน

พลังงานโดยมีการใชพลังงานและมีการลดการปลอยมลพิษอยางมีประสิทธิภาพ) 

 การจัดการแหลงทรัพยากรธรรมชาติที่มีชีวิตและการใชที่ดินอยางย่ังยืนในเชิงสิ่งแวดลอม (รวมถึง 

การเกษตรกรรมอยางยั่งยืนในเชิงสิ่งแวดลอม การเลี้ยงสัตวอยางย่ังยืนในเชิงสิ่งแวดลอม สภาพภูมิอากาศระบบที่สนับสนุน 

การดําเนินงานสมารทฟารม (climate smart farm inputs) เชน การปกปองพืชผลโดยกระบวนการทางชีวภาพ หรือ 

การชลประทานแบบน้ําหยด การประมงและการเพาะเลี้ยงสัตวน้ําอยางยั่งยืนในเชิงสิ่งแวดลอม การจัดการปาไมที่ยั่งยืนในเชิง

สิ่งแวดลอม รวมถึงการปลูกปาขึ้นใหม หรือการปลูกปาทดแทน และการอนุรักษหรือฟนฟูภูมิทัศนธรรมชาติ) 
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คําแปลฉบับภาษาไทยไดรับการอนุเคราะหจากสมาคมตลาดตราสารหนี้ไทยโดย

สํานักงานกฎหมาย Baker Mckenzie เปนผูสอบทาน และ IFC เปนผูใหการ

สนับสนุนภายใตโครงการ IFC Green Bond Technical Assistance Program 

Thai translation courtesy of Thai Bond Market Association and 

reviewed by Baker McKenzie, initiated and made possible by the 

generous support of the IFC Green Bond Technical Assistance Program 

  

 

เพื่อมิใหกรณเีปนที่สงสยั หลกัการของหุนกูเพื่อสิง่แวดลอม (Green Bond Principles) ฉบับภาษาอังกฤษซึง่เผยแพรบนเว็ปไซตของ ICMA 

เปนฉบับทางการของคาํแปลฉบับนี ้เอกสารฉบับนี้เปนคําแปลฉบับไมเปนทางการและจัดทําขึน้เพือ่เปนขอมูลอางอิงประกอบเทานั้น 

For the avoidance of doubt, the English language version of the Green Bond Principles published on the ICMA website 

is the official version of the document. This unofficial translation is provided for general reference only. 

 การอนุรักษความหลากหลายทางชีวภาพทางบกและทางน้ํา (รวมถึงการปกปองสภาพแวดลอมชายฝงทะเล 

และลุมน้ํา) 

 การขนสงท่ีใชพลังงานสะอาด (เชน รถไฟฟา รถไฟฟาไฮบริด ระบบขนสงสาธารณะ ระบบขนสงแบบราง การขนสงที่ 

ไมใชเครื่องยนต ระบบขนสงตอเนื่องหลายรูปแบบ โครงสรางพื้นฐานสําหรับยานพาหนะพลังงานสะอาด และการลดการปลอยมลพิษ) 

 การจัดการน้ําและน้ําเสียอยางย่ังยืน (รวมถึงโครงสรางพ้ืนฐานอยางยั่งยืนเพ่ือการผลิตน้ําประปา และ/หรือ 

ผลิตน้ําดื่ม ระบบบําบัดน้ําเสีย ระบบระบายน้ําในเมืองอยางย่ังยืน และระบบทดน้ํา/ควบคุมน้ํา และการบรรเทาอุทกภัยในรูปแบบ

อ่ืน ๆ) 

 การปรับตัวตอการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศ (รวมถึงระบบสนับสนุนขอมูลตาง ๆ เชน ระบบสังเกต 

สภาพอากาศ และระบบเตือนภัยลวงหนา) 

 ผลิตภัณฑ เทคโนโลยีการผลิต และกระบวนการผลิตท่ีมีประสิทธิภาพในเชิงส่ิงแวดลอม และ/หรือ ที่เปนการ

ปรับปรุงเพื่อรองรับระบบเศรษฐกิจหมุนเวียน (เชน การพัฒนาและการนําเสนอผลิตภัณฑที่ยั่งยืนตอสิ่งแวดลอมพรอมการใช 

ฉลากผลิตภัณฑที่ใหขอมูลดานสิ่งแวดลอม หรือการรับรองดานสิ่งแวดลอม การบรรจุหีบหอและการกระจายสินคาซึ่งใชทรัพยากร 

อยางมีประสิทธิภาพ) 

 อาคารเพื่อสิ่งแวดลอม อาคารที่ไดมาตรฐาน หรือไดรับการรับรองในระดับภูมิภาค ระดับประเทศ หรือระดับ 

นานาประเทศ 

แมวัตถุประสงคของ GBP จะไมไดเปนการชี้นําวาเทคโนโลยี มาตรฐาน คํากลาวอาง หรือคําประกาศใด เปนประโยชน

สูงสุดในดานความยั่งยืนทางสิ่งแวดลอม แตมีขอพึงสังเกตวาในปจจุบันมีความคิดริเริ่มทั้งในระดับประเทศ และระดับ 

นานาประเทศในการจัดทํารายการหมวดหมูของโครงการเพื่อสิ่งแวดลอม (taxonomies) รวมถึงมีการนํารายการหมวดหมู 

แตละฉบับมาเทียบกันเพื่อใหมั่นใจวาจะสามารถเทียบเคียงกันได การทําเชนนี้จะชวยใหผูออกหุนกูมีแนวทางเพ่ิมเติมเกี่ยวกับ

มุมมองที่ผูลงทุนใชในการพิจารณาวากรณีเชนใดที่อาจจะถือไดวาเปนการอนุรักษสิ่งแวดลอมและมีคุณสมบัติที่ผูลงทุนจะลงทุน 

รายการหมวดหมูดังกลาวนี้ยังอยูในขั้นการพัฒนาในระดับตาง ๆ ผูออกหุนกูและผูมีสวนไดเสียอื่น ๆ สามารถดูตัวอยางไดตาม

รายการลิงคใน Resource Centre ที่ https://www.icmagroup.org/green-social-and-sustainability-bonds/resource-

center/ 
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นอกจากนี้ยังมีองคกรหลายองคกรท่ีใหบริการอยางเปนอิสระในการวิเคราะห ใหคําปรึกษาและแนวทางเกี่ยวกับ

คุณภาพของวิธีการแกไขปญหาและวิธีปฏิบัติงานดานสิ่งแวดลอม ซึ่งมีอยูหลายวิธีแตกตางกันนั้น นิยามของคําวา "เพื่อสิ่งแวดลอม" 

และ "โครงการเพ่ือสิ่งแวดลอม" อาจแตกตางกันไปข้ึนอยูกับภาคธุรกิจ/อุตสาหกรรม และภูมิศาสตร 

2. กระบวนการที่ใชในการประเมินและคัดเลือกโครงการ (Process for Project Evaluation and Selection) 

ผูออกหุนกูเพ่ือสิ่งแวดลอมควรสื่อสารกับผูลงทนุอยางชัดเจนในเรื่องดังตอไปนี้ 

 วัตถุประสงคดานความยั่งยืนทางสิ่งแวดลอม  

 กระบวนการที่ผูออกหุนกูใชในการกําหนดวาโครงการมีคุณสมบัติตามหมวดหมูของโครงการเพ่ือสิ่งแวดลอม

ตามที่ระบุขางตนนั้นอยางไร 

 เกณฑคุณสมบัติที่เก่ียวของ รวมถึงลักษณะตองหามหรือกระบวนการอ่ืน ๆ (หากมี) ที่นํามาใชเพ่ือกําหนดและ

บริหารความเสี่ยงดานสิ่งแวดลอมและสังคมซึ่งมีแนวโนมวาจะเปนความเสี่ยงที่มีนัยสําคญัอันเก่ียวเนื่องกับโครงการ 

GBP สนับสนุนใหผูออกหุนกูระบขุอมูลดังกลาวขางตนนี้ไวในบริบทของภาพรวมซึ่งอาจอยูในสวนของวัตถุประสงคของ

องคกร กลยุทธ นโยบาย และ/หรือ กระบวนการดําเนินการ ที่เกี่ยวของกับความย่ังยืนดานสิ่งแวดลอม อีกทั้งยังสนับสนุนใหผูออกหุน

กูเปดเผยมาตรฐานหรือการรับรองดานสิ่งแวดลอมที่ใชในกระบวนการคัดเลือกโครงการ 

3.  การบริหารจัดการเงินที่ไดจากการระดมทุน (Management of Proceeds) 

ผูออกหุนกูควรนําเงินสุทธิที่ไดจากการระดมทุนจากการออกหุนกูเพื่อสิ่งแวดลอม หรือจํานวนซึ่งเทากับเงินสุทธิ

ดังกลาวนี้ แยกเปนบัญชีตางหาก (sub-account) หรือแยกเปนพอรตการลงทุนตางหาก (sub-portfolio) หรืออาจใชกระบวนการ 

ที่เหมาะสมในการติดตามการใชเงินโดยผูออกหุนกู และควรมีการรับรองโดยตัวผูออกหุนกูดวยกระบวนการภายในที่จัดใหมีขึ้น

อยางเปนทางการซึ่งเชื่อมโยงกับการปฏิบัติงานดานการกูยืมและการลงทุนเพ่ือดําเนินโครงการเพ่ือสิ่งแวดลอม 

ตราบเทาที่ยังมิไดมีการไถถอนหุนกูเพื่อสิ่งแวดลอม ควรมีการปรับปรุงยอดเงินสุทธิที่ตองมีการติดตามการใชเงินนั้น

เปนระยะ ๆ เพ่ือใหตรงกันกับการจัดสรรการใชเงินสําหรับโครงการเพ่ือสิ่งแวดลอมที่ไดดําเนินการไปในระหวางชวงระยะเวลา 

นั้น ๆ ผูออกหุนกูควรทําใหผูลงทุนไดรับรูวาจะนําจํานวนเงินสุทธิสวนที่เหลือซึ่งยังมิไดจัดสรรนั้นไปใชเปนการชั่วคราวใน 

รูปแบบใด 
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GBP สนับสนุนใหเกิดความโปรงใสในระดับสูง อีกทั้งแนะนําวาการที่ผูออกหุนกูบริหารจัดการเงินที่ไดมาจากการ 

ระดมทุนนั้น ควรจัดใหมีผูตรวจสอบหรือบุคคลภายนอกทําการยืนยันกระบวนการภายในที่ใชติดตามการใชเงินและการจัดสรร

เงินที่ไดจากการระดมทุน (โปรดพิจารณารายละเอียดในหัวขอ "การสอบทานจากภายนอก") 

4.  การรายงาน (Reporting) 

ผูออกหุนกูควรจัดทําและเก็บรักษาขอมูลการใชเงินที่ปรับปรุงใหเปนปจจุบันพรอมที่จะใชงาน โดยมีการทบทวน 

ทุกปจนกวาจะมีการจัดสรรเงินจนหมด และทําการทบทวนอยางทันทวงทีเม่ือเกิดเหตุการณที่มีนัยสําคัญ รายงานประจําปควรมี

เนื้อหารวมถึงรายการโครงการซึ่งไดรับการจัดสรรเงินที่ระดมมาไดจากการออกหุนกูเพื่อสิ่งแวดลอม อีกทั้งควรมีคําอธิบาย

โดยสังเขปของโครงการและจํานวนเงินที่ไดจัดสรรไปใชในโครงการนั้น ตลอดจนผลกระทบที่คาดวาจะเกิดขึ้นจากโครงการนั้นดวย  

ในกรณีที่มีขอจํากัดที่จะทําใหไมสามารถเปดเผยรายละเอียดขอมูลไดมากเนื่องจากมีขอตกลงรักษาความลับ หรือมีเหตุผลเก่ียวกับ 

การแขงขันในทางธุรกิจ หรือโครงการที่นํามาใชในการออกหุนกูเพ่ือสิ่งแวดลอมนั้นมีจํานวนหลายโครงการมาก GBP เสนอแนะวา 

การเปดเผยขอมูลอาจกระทําโดยใชถอยคําอยางกวาง หรือบนพ้ืนฐานของพอรตการลงทุนโดยรวม (ตัวอยางเชน เปดเผย 

เปนจํานวนรอยละที่ไดจัดสรรใหแกหมวดหมูของโครงการนั้น) 

ความโปรงใสเปนสิ่งที่สําคัญมากในการสื่อสารเก่ียวกับผลกระทบที่คาดวาจะเกิดขึ้นจากการดําเนินโครงการ ดังนั้น 

GBP จึงเสนอใหใชตัวชี้วัดผลการดําเนินการเชิงคุณภาพ (qualitative performance indicators) และ (ในกรณีที่สามารถกระทํา

ได) เสนอใหใชตัววัดผลการดําเนินการเชิงปริมาณ (quantitative performance measures) (ตัวอยางเชน ความจุของพลังงาน 

การผลิตกระแสไฟฟา ปริมาณกาซเรือนกระจกที่ลดลงหรือที่ปองกันไมใหมีการปลอยออกมาได จํานวนคนที่เขาถึงพลังงานสะอาด 

การลดลงของการใชน้ํา การลดลงของจํานวนรถยนตที่ตองใชงาน เปนตน) และการเปดเผยวิธีการ และ/หรือ ขอสมมติฐานที่สําคัญ 

ที่ใชในการวัดผลการดําเนินการเชิงปริมาณ ทั้งนี้ GBP สนับสนุนใหผูออกหุนกูที่มีความสามารถในการติดตามผลกระทบที่บรรลุ

เปาหมายแลวระบุขอมูลดังกลาวไวในการรายงานตามรอบปกติดวย 

แนวปฏิบัติภาคสมัครใจที่มีวัตถุประสงคในการสรางกรอบวิธีการรายงานดานผลกระทบใหเปนไปในแนวทาง

เดียวกันที่มีอยูในขณะนี้ ไดแก แนวปฏิบัติสําหรับการรายงานเกี่ยวกับการเพ่ิมประสิทธิภาพทางพลังงาน พลังงานทดแทน 

โครงการเกี่ยวกับน้ําและน้ําเสีย และโครงการเก่ียวกับการบริหารจัดการของเสีย (ดูเอกสารแนวทางปฏิบัติไดใน Resource Centre ที่ 

https://www.icmagroup.org/green-social-and-sustainabilitybonds/resource-centre/) แนวปฏิบัติไดรวบรวมเอาแบบรายงาน

มาตรฐานสําหรับการรายงานดานผลกระทบทั้งในระดับโครงการ และในระดับพอรตการลงทุน ซึ่งผูออกหุนกูสามารถนํามาปรับใช

ใหเหมาะสมกับบริบทของตนเองได นอกจากนี้ GBP ยังสนับสนุนใหมีการริเริ่มดําเนินการอื่น ๆ ที่จะชวยสรางขอมูลอางอิงสําหรับ
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คําแปลฉบับภาษาไทยไดรับการอนุเคราะหจากสมาคมตลาดตราสารหนี้ไทยโดย

สํานักงานกฎหมาย Baker Mckenzie เปนผูสอบทาน และ IFC เปนผูใหการ

สนับสนุนภายใตโครงการ IFC Green Bond Technical Assistance Program 

Thai translation courtesy of Thai Bond Market Association and 

reviewed by Baker McKenzie, initiated and made possible by the 

generous support of the IFC Green Bond Technical Assistance Program 

  

 

เพื่อมิใหกรณเีปนที่สงสยั หลกัการของหุนกูเพื่อสิง่แวดลอม (Green Bond Principles) ฉบับภาษาอังกฤษซึง่เผยแพรบนเว็ปไซตของ ICMA 

เปนฉบับทางการของคาํแปลฉบับนี ้เอกสารฉบับนี้เปนคําแปลฉบับไมเปนทางการและจัดทําขึน้เพือ่เปนขอมูลอางอิงประกอบเทานั้น 

For the avoidance of doubt, the English language version of the Green Bond Principles published on the ICMA website 

is the official version of the document. This unofficial translation is provided for general reference only. 

การทํารายงานผลกระทบซึ่งบุคคลอื่นจะสามารถรับเอาไปใชหรือนําไปปรับใหเขากับความตองการของตนได สวนแนวปฏิบัติสําหรับ

ภาคธุรกิจ/อุตสาหกรรมอื่นนั้นกําลังอยูระหวางการพัฒนา 

การจัดทําสรุปขอมูลที่สะทอนถึงลักษณะสําคัญของหุนกูเพ่ือสิ่งแวดลอมไมวารายรุนหรือรายโครงการ และแสดงใหเห็น

ถึงคุณสมบัติท่ีสําคัญที่สอดคลองกับองคประกอบหลักทั้ง 4 ประการของ GBP อาจชวยใหผูทีเ่ก่ียวของไดรับทราบขอมูลดวย สําหรับ

แบบมาตรฐานเพ่ือใชในการนี้ สามารถหาไดท่ี https://www.icmagroup.org/green-social-and-sustainability-bonds/resource-centre/ 

ซึ่งเมื่อจัดทําตามรูปแบบมาตรฐานนี้เสร็จแลวจะสามารถเผยแพรทางออนไลนเพ่ือเปนขอมูลใหแกผูที่เกี่ยวของได (โปรดพิจารณา

รายละเอียดในหัวขอ "Resource Centre" ดานลาง) 

การสอบทานจากภายนอก (External Review) 

GBP เสนอแนะวาในการออกหุนกูเพ่ือสิ่งแวดลอมเปนรายรุนหรือรายโครงการ ผูออกหุนกูควรแตงตั้งผูใหบริการสอบ

ทานจากภายนอกไมวารายเดียวหรือหลายราย เพ่ือใหความเห็นวาหุนกูหรือโครงการการออกหุนกูนั้นเปนไปตามองคประกอบหลัก  

4 ประการของ GBP ตามที่ไดกําหนดไวขางตน ทั้งนี้ ผูออกหุนกูมีทางเลือกที่หลากหลายเกี่ยวกับการใหบุคคลภายนอกไดมีสวนรวม

ในกระบวนการที่เกี่ยวกับหุนกูเพ่ือสิ่งแวดลอมของตน และยังสามารถเลือกระดับหรือประเภทของการสอบทานที่จะเปดเผยตอ 

ผูที่เกี่ยวของไดหลายระดับหรือหลายประเภท 

ผูออกหุนกูสามารถขอคําแนะนําจากที่ปรึกษา และ/หรือ องคกรที่มีความเชี่ยวชาญและเปนที่ยอมรับในดานความยั่งยืน 

ทางสิ่งแวดลอมหรือในแงมุมอ่ืนที่เก่ียวของกับการออกหุนกูเพ่ือสิ่งแวดลอม โดยคําแนะนําอาจครอบคลุมสวนที่เกี่ยวกับการกําหนด

กรอบหลักเกณฑที่เกี่ยวกับหุนกูเพ่ือสิ่งแวดลอม (Green Bond framework) ของผูออกหุนกู หรือเกี่ยวกับการเปดเผยขอมูลของผูออก 

หุนกูเพ่ือสิ่งแวดลอมนั้น อนึ่ง การใชบริการที่ปรึกษายอมตองมีการรวมมือและประสานงานกันระหวางผูออกหุนกูและที่ปรึกษา  

ซึ่งแตกตางจากการสอบทานจากภายนอกที่เปนอิสระ ทั้งนี้ GBP สนับสนุนใหมีการสอบทานโดยอิสระในเรื่องคุณสมบัติดานสิ่งแวดลอม 

(และประเภท) ของสินทรัพยหรือกิจกรรมที่เกี่ยวของกับหุนกูเพื่อสิ่งแวดลอมไมวาเปนรายรุนหรือรายโครงการ แลวแตกรณี 

การสอบทานจากภายนอกที่เปนอิสระอาจกําหนดขอบเขตของการสอบทานไดหลากหลาย และอาจดําเนินการสอบทาน 

กรอบหลักเกณฑหรือโครงการที่เก่ียวกับหุนกูเพ่ือสิ่งแวดลอม (Green Bond framework/programme) หุนกูเพ่ือสิ่งแวดลอม 

ที่ออกเปนรายรุน หรือเปนการสอบทานสินทรัพยอางอิงสําหรับการออกหุนกูเพื่อสิ่งแวดลอมนั้นหรือสอบทานกระบวนการปฏิบัติงาน 

ทั้งนี้ รูปแบบการสอบทานจากภายนอกนั้นสามารถจัดกลุมอยางกวางไดดังตอไปนี้ (ผูใหบริการบางรายอาจใหบริการสอบทานจาก

ภายนอกมากกวาหนึ่งรูปแบบ โดยอาจจะเปนการใหบริการรวมกันไปหรือแยกใหบริการแตละรูปแบบก็ได) 
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คําแปลฉบับภาษาไทยไดรับการอนุเคราะหจากสมาคมตลาดตราสารหนี้ไทยโดย

สํานักงานกฎหมาย Baker Mckenzie เปนผูสอบทาน และ IFC เปนผูใหการ

สนับสนุนภายใตโครงการ IFC Green Bond Technical Assistance Program 

Thai translation courtesy of Thai Bond Market Association and 

reviewed by Baker McKenzie, initiated and made possible by the 

generous support of the IFC Green Bond Technical Assistance Program 

  

 

เพื่อมิใหกรณเีปนที่สงสยั หลกัการของหุนกูเพื่อสิง่แวดลอม (Green Bond Principles) ฉบับภาษาอังกฤษซึง่เผยแพรบนเว็ปไซตของ ICMA 

เปนฉบับทางการของคาํแปลฉบับนี ้เอกสารฉบับนี้เปนคําแปลฉบับไมเปนทางการและจัดทําขึน้เพือ่เปนขอมูลอางอิงประกอบเทานั้น 

For the avoidance of doubt, the English language version of the Green Bond Principles published on the ICMA website 

is the official version of the document. This unofficial translation is provided for general reference only. 

1.  การใหความเห็น (Second Party Opinion) 

องคกรที่มีความเชี่ยวชาญดานสิ่งแวดลอมที่เปนอิสระจากผูออกหุนกูอาจเปนผูใหความเห็น (Second Party 

Opinion) ทั้งนี้ องคกรนั้นควรเปนอิสระจากผูที่ใหคําปรึกษาแกผูออกหุนกูในการจัดทํากรอบหลักเกณฑที่เก่ียวกับหุนกู 

เพ่ือสิ่งแวดลอม (Green Bond framework) หรือองคกรนั้นอาจจัดใหมีกระบวนการที่เหมาะสม เชน การหามใชขอมูลรวมกัน

ภายในองคกรนั้นเพื่อใหมั่นใจในความเปนอิสระของหนวยงานที่ทําหนาที่ใหความเห็น ปกติแลวการตรวจสอบโดยรูปแบบ 

การใหความเห็นนี้จะมีการประเมินความสอดคลองกับ GBP ซึ่งในการประเมินนั้นสามารถรวมถึงการประเมินภาพรวม

วัตถุประสงค กลยุทธ นโยบาย และ/หรือ กระบวนการที่เก่ียวของกับความย่ังยืนทางสิ่งแวดลอมของผูออกหุนกู ตลอดจน 

การประเมินคณุลักษณะดานสิ่งแวดลอมของประเภทโครงการที่เปนวัตถุประสงคการใชเงินที่ไดจากการระดมทุน 

2.  การยืนยัน (Verification) 

ผูออกหุนกูสามารถขอรับการสอบทานเพื่อใหมีการยืนยัน (verification) ซึ่งโดยปกติแลวจะเปนการยืนยันในดานข้ันตอน

ปฏิบัติงานในการประกอบธุรกิจ และ/หรือ การยืนยันดานความสอดคลองกับหลักเกณฑดานสิ่งแวดลอม การยืนยันอาจมุงเนนไปที่ 

การพิจารณาวาไดมีการปฏิบัติตามมาตรฐานภายในองคกรหรือภายนอกองคกร หรือตามคํากลาวอางของผูออกหุนกู อนึ่ง การประเมิน

คุณลักษณะดานความยั่งยืนทางสิ่งแวดลอมของสินทรัพยอางอิงสําหรับการออกหุนกูเพื่อสิ่งแวดลอมอาจเรียกวาเปนการยืนยันเชนกัน 

และอาจอางอิงถึงเกณฑภายนอก ทั้งนี้ การตรวจสอบในรูปแบบการยืนยันอาจกระทําโดยการรับประกัน (assurance) หรือการรับรอง 

(attestation) เกี่ยวกับวิธีการภายในของผูออกหุนกูในการติดตามการใชเงินที่ไดจากการระดมทุน การจัดสรรเงินที่ไดจากการออกหุนกู

เพ่ือสิ่งแวดลอม หรือเปนการรับประกันหรือรับรองคําประกาศหรือการเปดเผยขอมูลของผูออกหุ นกูเกี ่ยวกับผลกระทบตอ

สิ่งแวดลอม หรือเก่ียวกับการที่ผูออกหุนกูไดปฏิบัติตามหลักวาดวยการรายงาน ซึ่งเปนไปตาม GBP  

3.  การรับรอง (Certification) 

ผูออกหุนกูสามารถนําหุนกูเพ่ือสิ่งแวดลอม กรอบหลักเกณฑที่เกี่ยวกับหุนกูเพ่ือสิ่งแวดลอม (Green Bond 

framework) หรือรายละเอียดที่เก่ียวของกับวัตถุประสงคการใชเงินที่ไดจากการระดมทุน เขารับการรับรองวาเปนไปตาม

มาตรฐานภายนอกเกี่ยวกับการอนุรักษสิ่งแวดลอมซึ่งเปนที่ยอมรับ หรือเปนไปตามหลักเกณฑในการใชสัญลักษณหรือฉลากที่ 

บงบอกขอมูลดานสิ่งแวดลอม โดยมาตรฐานหรือสัญลักษณนั้นจะเปนเครื่องบงบอกถึงหลักเกณฑโดยเฉพาะ ซึ่งโดยปกติแลว

บุคคลภายนอกที่มีคุณสมบัติและไดรับการรับรองแลวจะเปนผูทดสอบความสอดคลองกับหลักเกณฑดังกลาว  
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เพื่อมิใหกรณเีปนที่สงสยั หลกัการของหุนกูเพื่อสิง่แวดลอม (Green Bond Principles) ฉบับภาษาอังกฤษซึง่เผยแพรบนเว็ปไซตของ ICMA 

เปนฉบับทางการของคาํแปลฉบับนี ้เอกสารฉบับนี้เปนคําแปลฉบับไมเปนทางการและจัดทําขึน้เพือ่เปนขอมูลอางอิงประกอบเทานั้น 

For the avoidance of doubt, the English language version of the Green Bond Principles published on the ICMA website 

is the official version of the document. This unofficial translation is provided for general reference only. 

4.  การใหคะแนน/การจัดอนัดับหุนกูเพื่อสิ่งแวดลอม (Green Bond Scoring/Rating) 

ผูออกหุนกูอาจนําหุนกูเพื่อสิ่งแวดลอม หรือกรอบหลักเกณฑที่เกี่ยวกับหุนกูเพ่ือสิ่งแวดลอม (Green Bond framework) 

หรือคุณลักษณะสําคญั เชน รายละเอียดที่เกี่ยวของกับวัตถุประสงคการใชเงินที่ไดจากการระดมทุนไปใหบุคคลภายนอกที่มีคุณสมบัติ

ทําการประเมินตามกระบวนการจัดอันดับ (rating) หรือการใหคะแนน (scoring) ทั้งนี้ ตัวอยางของบุคคลภายนอกที่มีคุณสมบัติ

ดังกลาว ไดแก ผูใหบริการวิจัยเฉพาะทาง หรือสถาบันจัดอันดับ สวนผลลัพธที่จะไดรับนั้นอาจมุงเนนไปที่ขอมูลดานผลการ

ดําเนินการดานสิ่งแวดลอม ขั้นตอนและกระบวนการที่เก่ียวของกับ GBP หรือเกณฑมาตรฐานอื่น (benchmark) เชน เปาหมาย 

การเพ่ิมขึ้นของอุณหภูมิไมเกิน 2 องศาเซลเซียส ทั้งนี้ การใหคะแนน (scoring) และการจัดอันดับ (rating) ดังกลาวแตกตางจาก

การจัดอันดับความนาเชื่อถือ (credit ratings) ซึ่งอาจจะมีการสะทอนความเสี่ยงดานสิ่งแวดลอมที่มีนัยสําคญัเชนกัน 

การสอบทานจากภายนอกอาจกระทําเพียงบางสวนก็ไดโดยครอบคลุมเฉพาะบางแงมุมที่เกี่ยวของกับหุนกูเพื่อ

สิ่งแวดลอม หรือครอบคลุมเฉพาะกรอบหลักเกณฑที่เก่ียวกับหุนกูเพื่อสิ่งแวดลอม (Green Bond framework) หรืออาจทําการ

สอบทานทั้งหมดโดยการประเมินความสอดคลองกับองคประกอบหลักครบทั้ง 4 ประการของ GBP อนึ่ง GBP ตระหนักวา

ระยะเวลาที่ใชในการดําเนินการสอบทานจากภายนอกอาจขึ้นอยูกับลักษณะของการสอบทาน และ GBP ยังตระหนักวาการเปดเผย

ขอมูลเก่ียวกับผลการสอบทานนั้นอาจอยูภายใตขอจํากัดดานการรักษาความลับทางธุรกิจ 

GBP เสนอแนะใหเปดเผยขอมูลเกี่ยวกับผลการสอบทานจากภายนอกตอสาธารณะ รวมถึงเสนอแนะใหใชแบบรายงาน

มาตรฐานสําหรับการรายงานผลการสอบทานจากภายนอกท่ีมีการดําเนินการแลว ซึ่งสามารถหาไดใน Resource Centre ที่ 

https://www.icmagroup.org/green-social-and-sustainability-bonds/resource-centre/ นอกจากนี้  ยั งสนับสนุนให 

ผูใหบริการสอบทานจากภายนอกกรอกขอมูลในเอกสารมาตรฐานชื่อ External Review Service Mapping Template ซึ่ง

สามารถหาไดในเว็บไซตของ ICMA2  

GBP สนับสนุนใหผูใหบริการสอบทานจากภายนอกเปดเผยขอมูลเก่ียวกับประสบการณและความเชี่ยวชาญที่เก่ียวของ 

และสนับสนุนใหสื่อสารใหชัดเจนถึงขอบเขตที่ไดดําเนินการสอบทาน ทั้งนี้ ภายใต GBP ไดมีการพัฒนาแนวปฏิบัติภาคสมัครใจของ

ผูใหบริการสอบทานจากภายนอกเพ่ือสงเสริมการปฏิบัติที่ดีที่สุด (best practice) แนวปฏิบัติดังกลาวเปนแนวความคิดริเริ่มที่กําหนดไว

โดยใหกลไกตลาดเลือกนําเอาไปใชไดตามความเหมาะสม (market-based) ซึ่งตามแนวปฏิบัตินี้จะมีการเปดเผยขอมูลและ 

สรางความโปรงใสในเรื่องกระบวนการการสอบทานจากภายนอกใหแกผูออกหุนกู ผูจัดจําหนายหลักทรัพย ผูลงทุน ผูมีสวนไดเสีย 

อ่ืน ๆ และกลุมผูใหบริการสอบทานจากภายนอกดวยกันเอง 

                                                           
2
 ICMA หมายถึง International Capital Market Association – ผูแปล 
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Resource Centre 

แบบเอกสารมาตรฐานตาง ๆ ที่มีการเสนอแนะใหใชงาน และแหลงขอมูลตาง ๆ ที่เก่ียวกับ GBP สามารถหาไดใน 

Resource Centre ที่ https://www.icmagroup.org/green-social-and-sustainability-bonds/resource-centre สําหรับ

แบบเอกสารมาตรฐานที่มีการนําไปใชจัดทําขอมูลเรียบรอยแลวนั้นสามารถนําไปเผยแพรออนไลนเพื่อเปนขอมูลแกตลาดไดที่ 

Resource Centre โดยทําตามคําแนะนําที่ระบุในลิงคดานบน 

ขอจาํกัดความรับผิด 

หลักการของหุนกูเพื่อสิ่งแวดลอมเปนแนวปฏิบัติภาคสมัครใจ และไมใชการทําคําเสนอซื้อหรือเสนอขายหลักทรัพยใด ๆ 

อีกทั้งไมมีลักษณะเปนการใหคําแนะนําในเรื่องใดเรื่องหนึ่งโดยเฉพาะไมวาในรูปแบบใด ๆ ที่เก่ียวของกับหุนกูเพื่อสิ่งแวดลอมหรือ

หลักทรัพยอ่ืนใด (ไมวาในดานภาษี กฎหมาย สิ่งแวดลอม บัญชี หรือหลักเกณฑใด ๆ) อนึ่ง หลักการของหุนกูเพื่อสิ่งแวดลอมไมได 

กอสิทธิใด ๆ หรือกอความรับผิดตอบุคคลใด ๆ ไมวาภาครัฐหรือภาคเอกชน ผูออกหุนกูเพื่อสิ่งแวดลอมเปนผูรับเอาหลักการของ 

หุนกูเพื่อสิ่งแวดลอมไปใช หรือนําเอาหลักการของหุนกูเพื่อสิ่งแวดลอมไปปรับใช โดยอิสระดวยความสมัครใจของตนเอง  

โดยปราศจากการอางอิงหรือพึ่งพาหลักการของหุนกูเพื่อสิ่งแวดลอม ตลอดจนผูออกหุนกูเพ่ือสิ่งแวดลอมจะเปนผูรับผิดชอบ 

แตเพียงผูเดียวในการตัดสินใจออกหุนกูเพ่ือสิ่งแวดลอม ผูจัดจําหนายหุนกูเพ่ือสิ่งแวดลอมไมตองรับผิดชอบหากผูออกหุนกูไมปฏิบัติ

ตามภาระผูกพันตามขอกําหนดของหุนกูเพ่ือสิ่งแวดลอมและหนาที่เก่ียวกับการใชเงินสุทธิที่ไดรับจากการออกหุนกูเพื่อสิ่งแวดลอม

นั้น ในกรณีทีม่ีความขัดแยงระหวางกฎหมายที่ใชบังคับ บทบัญญัติ และกฎระเบียบใด กับแนวปฏิบัติที่กําหนดไวในหลักการหุนกู

เพ่ือสิ่งแวดลอม ใหนํากฎหมาย บทบัญญัติ และกฎระเบียบที่เกี่ยวของนั้นมาใชบังคับ 

ภาคผนวก 1 

ประเภทของหุนกูเพื่อสิ่งแวดลอม 

ปจจุบันหุนกูเพ่ือสิ่งแวดลอมมี 4 ประเภท (เมื่อตลาดมีการพัฒนาอาจมีหุนกูเพ่ือสิ่งแวดลอมประเภทอื่น ๆ เพิ่มขึ้นซึ่งจะ

ไดมีการนํามารวมไวเมื่อมีการปรับปรุง GBP รายป) 

 หุนกูที่นําเงินที่ไดจากการระดมทุนไปใชในโครงการเพื่อสิ่งแวดลอม (Standard Green Use of Proceeds Bond) 

ไดแก หุนกูซึ่งผูถือหุนกูมีสิทธิเรียกรองใหผูออกหุนกูชําระหนี ้โดยการออกหุนกูนั้นสอดคลองกับ GBP 
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 หุนกูที่นํากระแสรายไดจากโครงการเพ่ือสิ่งแวดลอมมาใชชําระหนี้ (Green Revenue Bond) ไดแก หุนกูที่ออกโดย

สอดคลองกับ GBP ซึ่งความเสี่ยงดานเครดิตจากการถือหุนกูดังกลาวอยูที่กระแสเงินสดท่ีนํามาใชเปนหลักประกันการชําระหนี้ 

หุนกูนั้น เชน กระแสรายได คาธรรมเนียม ภาษี เปนตน ซึ่งนอกเหนือจากแหลงกระแสเงินสดท่ีกลาวมากอนหนานี้ ผูถือหุนกูจะ 

ไมมีสิทธิเรียกรองใหผูออกหุนกูชําระหนี้เพ่ิมเติมได (non-recourse) ทั้งนี้ เงินที่จะไดรับจากการออกหุนกูลักษณะนี้จะนําไปใชใน

โครงการที่กอใหเกิดกระแสเงนิสดนั้นเองหรือโครงการเพ่ือสิ่งแวดลอมอ่ืนดวยก็ได  

 หุนกูที่ออกเพ่ือระดมทุนสําหรับโครงการเพื่อสิ่งแวดลอมโดยเฉพาะ (Green Project Bond) ไดแก หุนกูที่ออกเพื่อ

ระดมทุนใหแกโครงการเพื่อสิ่งแวดลอม ไมวาจะโครงการเดียวหรือหลายโครงการซึ่งผูลงทุนเปนผูรับความเสี่ยงโดยตรง 

ในผลสําเร็จของโครงการนั้น ทั้งนี้ ผูลงทุนจะสามารถไลเบ้ียเอากับผูออกหุนกูหรือไมก็ได และการออกหุนกูนั้นสอดคลองกับ GBP 

ดวย 

 หุนกูแปลงสินทรัพยเปนหลักทรัพยเพื่อสิ่งแวดลอม (Green Securitised Bond) ไดแก หุนกูที่มีการนําโครงการเพ่ือ

สิ่งแวดลอมโครงการเดียวหรือหลายโครงการมาเปนหลักประกัน โดยรวมถึงแตไมจํากัดเพียง covered bonds, asset-backed 

securities หรือ ABS, mortgage-backed securities หรือ MBS และโครงสรางในรูปแบบอื่น ๆ โดยที่การออกหุนกูนั้นสอดคลองกับ 

GBP ดวย อนึ่ง โดยทั่วไปแลวแหลงเงินอันดับแรกที่จะนํามาใชในการชําระหนี้คือกระแสเงินที่ไดรับจากสินทรัพยที่ใชอางอิงหรือ

หนุนหลัง 

หมายเหตุ 1 

เปนที่ยอมรับวามีตลาดสําหรับหุนกูเพ่ือสิ่งแวดลอม หุนกูเพ่ือสภาพภูมิอากาศ หรือหุนกูเพ่ือวัตถุประสงคเฉพาะเรื่อง 

(themed bond) (ในบางกรณีเรียกวา "pure play"3) ซึ่งออกโดยองคกรที่มีบทบาทสวนใหญหรือทั้งหมดเก่ียวของกับกิจกรรม

เพ่ือความย่ังยืนทางสิ่งแวดลอม แตการออกหุนกูดังกลาวไมไดเปนไปตามองคประกอบหลัก 4 ประการของ GBP ในกรณีเชนนี้  

ตองแจงใหผูลงทุนทราบถึงขอเท็จจริงดังกลาว และควรใชความระมัดระวังที่จะไมอางอิงถึง "หุนกูเพื่อสิ่งแวดลอม" ในลักษณะที่

เปนการสื่อโดยนัยถึงคุณลักษณะของ GBP ดวย ทั้งนี้ ในกรณีที่สามารถกระทําได GBP สนับสนุนใหองคกรเหลานี้รับเอาวิธีปฏิบัติ

ที่ดีที่สุด (best practice) ที่เก่ียวของตามระบุไวใน GBP (เชน สวนที่วาดวยเรื่องการรายงาน) มาใชสําหรับหุนกูเพื่อสิ่งแวดลอม  

หุนกูเพื่อสภาพภูมิอากาศ หรือหุนกูเพื่อวัตถุประสงคเฉพาะเรื่อง (themed bond) ดังกลาว และสนับสนุนใหองคกรเหลานี้ปฏิบัติ 

ใหสอดคลองกับ GBP เมื่อจะมีการออกหุนกูดังกลาวในอนาคต 

                                                           
3
 pure play หมายถึง ตลาดซึ่งซื้อขายหุนกูชนิดดังกลาวโดยเฉพาะ – ผูแปล 
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คําแปลฉบับภาษาไทยไดรับการอนุเคราะหจากสมาคมตลาดตราสารหนี้ไทยโดย

สํานักงานกฎหมาย Baker Mckenzie เปนผูสอบทาน และ IFC เปนผูใหการ

สนับสนุนภายใตโครงการ IFC Green Bond Technical Assistance Program 

Thai translation courtesy of Thai Bond Market Association and 

reviewed by Baker McKenzie, initiated and made possible by the 

generous support of the IFC Green Bond Technical Assistance Program 

  

 

เพื่อมิใหกรณเีปนที่สงสยั หลกัการของหุนกูเพื่อสิง่แวดลอม (Green Bond Principles) ฉบับภาษาอังกฤษซึง่เผยแพรบนเว็ปไซตของ ICMA 

เปนฉบับทางการของคาํแปลฉบับนี ้เอกสารฉบับนี้เปนคําแปลฉบับไมเปนทางการและจัดทําขึน้เพือ่เปนขอมูลอางอิงประกอบเทานั้น 

For the avoidance of doubt, the English language version of the Green Bond Principles published on the ICMA website 

is the official version of the document. This unofficial translation is provided for general reference only. 

หมายเหตุ 2 

อนึ่ง ยังเปนที่ยอมรับกันอีกดวยวามีตลาดของหุนกูเพ่ือความยั่งยืน (sustainability themed bonds) ซึ่งใชในการ 

ระดมทุนทั้งเพ่ือโครงการเพื่อสิ่งแวดลอมและโครงการเพ่ือการพัฒนาสังคมรวมกันไป รวมถึงโครงการที่เก่ียวเนื่องกับเปาหมาย 

การพัฒนาเพ่ือความยั่งยืน (Social Development Goals หรือ SDGs) ในบางกรณี หุนกูดังกลาวออกโดยหนวยงานที่มีบทบาท

สวนใหญหรือทั้งหมดเก่ียวของกับกิจกรรมเพื่อความยั่งยืน แตหุนกูที่ออกมานี้ไมสอดคลองกับองคประกอบหลัก 4 ประการของ 

GBP ซึ่งในกรณีดังกลาวจะตองแจงใหผูลงทุนทราบถึงขอเท็จจริงดังกลาว และควรใชความระมัดระวังที่จะไมอางอิงถึง "หุนกูเพ่ือ

ความยั่งยืน" หรือ SDG ในลักษณะที่เปนการสื่อโดยนัยถึงคุณลักษณะของ GBP (หรือ SBP) ทั้งนี้ ในกรณีที่สามารถกระทําได 

GBP สนับสนุนใหองคกรผูออกหุนกูเหลานี้รับเอาวิธีปฏิบัติที่ดีที่สุด (best practice) ที่เก่ียวของตามระบุไวใน GBP และ SBP  

(เชน สวนที่วาดวยเรื่องการรายงาน) มาใชสําหรับหุนกูเพ่ือความยั่งยืน หุนกูที่สนับสนุน SDG หรือหุนกูเพ่ือวัตถุประสงคเฉพาะเรื่อง 

(themed bond) ดังกลาว และสนับสนุนใหองคกรเหลานี้ปฏิบัติใหสอดคลองกับ GBP และ SBP เมื่อจะมีการออกหุนกูดังกลาว 

ในอนาคต 

สําหรับตารางที่เปรียบเทียบระหวาง GBP และ SBP กับเปาหมายการพัฒนาเพ่ือความยั่งยืน (Sustainable 

Development Goals หรือ SDGs) ไดมีการจัดทําและเผยแพรแลว โดยมีวัตถุประสงคที่จะเปนกรอบขอมูลอยางกวางใหผูออกหุนกู  

ผูลงทุน และผู ท่ีเก่ียวของกับตลาดหุนกูนําไปใชอางอิงในการจับคูเปรียบเทียบวัตถุประสงคการระดมทุนของการออกหุนกู 

เพื่อสิ่งแวดลอม หุนกูเพ่ือพัฒนาสังคม หรือตราสารเพื่อความยั่งยืน ไมวาจะเปนรายครั้งหรือรายโครงการ เขากับเปาหมายการพัฒนา 

เพ่ือความยั่งยืน (SDGs) ทั้งน้ี สามารถดูรายละเอียดไดบนเว็บไซตของ ICMA ที่ (https://www.icmagroup.org/green-social-and-

sustainability-bonds/) 

รายละเอียดการติดตอ 

ICMA Paris Representative Office 

62 rue la Boétie 

75008 Paris 

France 

โทรศพัท์ +33 1 70 17 64 70 

greenbonds@icmagroup.org 

www.icmagroup.org 


